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Голова зборів ТОВ «ФК «МУСТАНГ ФІНАНС»:

_________________О.П. Бондарчук


ПРИМІРНИЙ ДОГОВІР ПРО НАДАННЯ ФІНАНСОВОГО КРЕДИТУ ЗА РАХУНОК ВЛАСНИХ КОШТІВ 
 №            

	м. Київ
	                                                                      «     »  __________ 20__ р.



ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «МУСТАНГ ФІНАНС», код ЄДРПОУ 40916672, яке надалі по тексту цього договору іменується КРЕДИТОР, що є юридичною особою за законодавством України, в особі директора __________________________, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, 
та 
_________________(найменування підприємства)_____________________________________________________________з другої сторони, які надалі по тексту цього договору іменуються разом - СТОРОНИ, а окремо - СТОРОНА, уклали цей договір про надання фінансового кредиту, надалі по тексту - ДОГОВІР, про наступне:

1. ВИЗНАЧЕННЯ ТЕРМІНІВ

1.1.1. «Договір» - цей договір зі всіма змінами та доповненнями до нього.
1.1.2. «Боргові зобов’язання» - зобов’язання ПОЗИЧАЛЬНИКА перед Кредитором щодо повернення виданого фінансового кредиту, сплати процентів за користування Кредитом, сплаті комісій та штрафних санкцій (у випадку, якщо такі будуть мати місце). 
1.1.3. «Кредит» та/або «кредитні кошти» - кошти, які надаються Кредитором у користування Позичальнику на визначений строк та під змінювану процентну ставку, однією сумою чи траншами, згідно умов встановлених цим Договором, при цьому загальна сума отриманих Траншів не може перевищувати суму Ліміту фінансування. Кредит, який надається згідно умов цього Договору ПОЗИЧАЛЬНИКУ є __________________.
1.1.4. «Ліміт фінансування» - максимальна сума фінансового кредиту якою ПОЗИЧАЛЬНИК може користуватися на підставі цього ДОГОВОРУ. Ліміт фінансування складає _________________________ (_____________________) грн.
1.1.5. «Транш» - частина Кредиту, що надається ПОЗИЧАЛЬНИКУ в порядку та на умовах, встановлених в цьому ДОГОВОРІ.
1.1.6. «платіж» - сума грошових коштів, що  складається з строкових процентів і суми кредиту (його частини) і підлягає сплаті на умовах і в строк, встановлені цим Договором.
1.1.7. «плата за кредит» – проценти, винагороди та комісії, які встановлені цим Договором.
1.1.8. «День сплати платежу» - останній робочий день, що передує 01 числу кожного календарного місяця строку кредитування, протягом якого Позичальник зобов’язаний сплатити платіж. 
1.1.9. «Процентна ставка» - змінювана процентна ставка за користування Кредитом, яка складає _____ річних. Проценти за цією ставкою нараховуються з дня отримання ПОЗИЧАЛЬНИКОМ Траншу.
1.1.10.  «Дата перегляду ставки» - це кожне «01 січня» та «01 квітня» та «01 липня» та «01 жовтня» кожного календарного року протягом строку дії цього Договору, якщо інше не передбачено умовами даного Договору. При цьому, з метою однакового розуміння умов Договору, Сторони погодили, що Індекс на Дату перегляду процентної ставки визначається за 10 днів до «01 січня» та «01 квітня» та «01 липня» та «01 жовтня» кожного календарного року протягом строку дії цього Договору.
1.1.11. «Індекс» – це складова частина змінюваної (за типом) процентної ставки, що використовується у формулі визначення процентної ставки за цим Договором та дорівнює значенню «3M UIRD», який розраховується компанією Thomson Reuters за методикою, розробленою спільно з Національним банком України, офіційно оприлюднений НБУ та опублікований, зокрема, на офіційному сайті Національного банку України в мережі Інтернет за адресою http://www.bank.gov.ua. Індекс розраховується у процентах річних. 
1.1.12. UIRD – це індикативна ставка «Український  індекс ставок за депозитами фізичних осіб» (Ukrainian Index of Retail Deposit Rates, або UIRD) в процентах річних з точністю до двох знаків після коми, яка розраховується компанією Thomson Reuters  за методикою, розробленою спільно з Національним банком України, о 15 годині за київським часом кожного робочого дня, визначеного таким згідно чинного законодавства України, на основі номінальних ставок ринку депозитів фізичних осіб для гривні строком на 3 місяці, які оголошуються провідними учасниками українського фінансового ринку банківських депозитів фізичних осіб, та яка оприлюднюється і є доступною для регулярного перегляду у вільному доступі на сторінках Національного банку України в мережі Інтернет та/або засобах масової інформації, обраних на власний розсуд Національним банком України. 
1.1.13. «Маржа»  – фіксований та незмінний протягом строку дії цього Договору показник, який встановлюється на рівні _____(_______) процентів річних.
1.1.14. «строкові проценти» - проценти за користування кредитом, при сплаті яких не порушено передбачені Договором терміни сплати таких процентів.
1.1.15. «прострочені проценти» - проценти за користування кредитом, що не сплачені у передбачені Договором терміни сплати таких процентів.
1.1.16. «винагорода» та/або «винагороди» - винагорода Кредитора відповідно до умов Договору.
1.1.17. «строкові винагороди»  - винагороди, при сплаті яких Позичальником не порушено передбачені Договором терміни їх сплати.
1.1.18. «прострочені винагороди» - винагороди, при сплаті яких Позичальником порушено передбачені Договором терміни їх сплати.
1.1.19. «сума заборгованості» - сума грошових, як строкових так і прострочених, зобов‘язань Позичальника відповідно до умов цього Договору.
1.1.20. «строкова сума основного боргу» - сума строкових грошових зобов‘язань Позичальника, яка виникла в ході виконання Позичальником перед КРЕДИТОРОМ умов  цього Договору по поверненню кредиту та/або кредитних коштів. 
1.1.21. «прострочена сума основного боргу» - це сума кредиту/кредитних коштів, що надана(-ні) Позичальнику за цим Договором та станом на певну дату не повернена(-ні) Позичальником КРЕДИТОРУ у терміни/строки її погашення згідно умов цього Договору. 
1.1.22. «сума простроченої заборгованості» - загальна сума прострочених процентів, прострочених винагород та простроченої суми основного боргу Позичальника перед КРЕДИТОРОМ згідно з умовами, передбаченими цим Договором.
1.1.23. «терміни погашення» та/або «терміни повернення» - дати повернення кредиту (його частини) та сплати Плати за кредит, встановлені згідно з умовами Договору.
1.1.24. «строк кредитування» - строк, протягом якого Позичальник має право користування кредитними коштами та який обліковується з дати надання кредитних коштів відповідно до умов Договору до настання терміну повернення кредиту, визначеного Договором. 
1.1.25. «цільове використання (мета)» - спрямування кредитних коштів за цілями, вказаними в цьому Договорі.
1.1.26. «Відчуження» означає продаж, передачу або інше відчуження (включаючи відчуження на умовах лізингу або надання позики) особою всіх або частини її активів, незалежно від того, чи здійснені вони шляхом здійснення однієї або ряду транзакцій (пов’язаних між собою, чи ні), а також незалежно від того, чи були такі транзакції здійснені одночасно чи протягом певного часу.
1.1.27. «Період нарахування процентів» - визначена кількість днів,  протягом яких нараховуються проценти за фінансовий кредит. 
1.1.28. «Банківський день» - день,  протягом якого комерційні банки в Україні здійснюють банківські операції.
1.1.29. «Обтяження» означає будь-яку іпотеку,  звернення стягнення, відступлення (включаючи шляхом передачі в якості предмета забезпечення), заставу, іпотечну заставу, право утримання, право взаємозаліку, положення про утримання  права власності, довірчу власність або розпорядження пошкодженим майном (з метою, або наслідком якого є, надання забезпечення) або будь-яке інше право КРЕДИТОРА вступити у володіння заставленим майном будь-якого характеру, або будь-яка податкова застава або інше передбачене законом заставне право, або будь-яка угода, умовна або ні, створити будь-що з вище перерахованого, або будь-яка угода продати або іншим чином відчужити будь-який актив на  умовах, за якими такий актив надається або може бути наданий в оренду, або повторно придбаний або придбаний будь-якою особою.
1.1.30. «Випадок невиконання» являє собою факт невиконання або неналежного виконання СТОРОНАМИ своїх зобов’язань та умов цього ДОГОВОРУ. 
1.1.31. «Дата видачі» - день списання коштів з рахунку КРЕДИТОРА.
1.1.32. «Дата набрання чинності» означає дату, коли цей ДОГОВІР підписаний та скріплений печатками КРЕДИТОРА та ПОЗИЧАЛЬНИКА.
1.1.33. «Дата погашення» - день надходження коштів на рахунок КРЕДИТОРА.
1.1.34. «Дата підписання» означає день, коли цей ДОГОВІР про надання фінансового кредиту підписано та скріплено печатками КРЕДИТОРА та ПОЗИЧАЛЬНИКА.
1.1.35. «НБУ» означає Національний Банк України.


2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

2.1.1. КРЕДИТОР надає ПОЗИЧАЛЬНИКУ кредитні кошти (кредит) в сумі ____________________(__________________________________), а ПОЗИЧАЛЬНИК зобов'язується прийняти, належним чином використовувати і повернути КРЕДИТОРУ кредитні кошти (кредит) та сплатити Плату за кредит у порядку та на умовах, зазначених у цьому Договорі.
2.1.2. КРЕДИТОР надає ПОЗИЧАЛЬНИКУ кредит шляхом перерахування коштів на поточний рахунок Позичальника №____________________, код банку (МФО) _________________, код ЄДРПОУ ___________.
2.1.3. ПОЗИЧАЛЬНИК набуває право на отримання Кредиту з моменту підписання та скріплення печатками цього ДОГОВОРУ СТОРОНАМИ.
2.1.4. Позичальник зобов`язується виконувати свої грошові зобов`язання за цим Договором шляхом перерахування/переказу відповідної суми коштів на рахунок Позичальника.
2.1.5. Сторони підтверджують, що умови цього Договору щодо порядку погашення ПОЗИЧАЛЬНИКОМ грошових зобов`язань за цим Договором є такими, що відповідають вимогам чинного законодавства України, а виконання ПОЗИЧАЛЬНИКОМ своїх зобов’язань за цим Договором щодо повернення кредиту, погашення плати за кредит та сплати інших платежів, встановлених Договором, в порядку та спосіб, визначені цим Договором, є належним виконанням зобов’язань ПОЗИЧАЛЬНИКОМ за цим Договором.
2.1.6. Строк кредитування:
2.1.7. Фактичне надання кредитних коштів має бути здійснене «___»______________________20___ року.
2.1.8. ПОЗИЧАЛЬНИК зобов'язаний повернути кредит у повному обсязі в терміни та розмірах, що встановлені Договором), але в будь-якому випадку не пізніше _______ 20__ року (далі – «термін повернення кредиту»). При цьому, Сторони погодили, що: - терміном погашення кожного щомісячного платежу вважається останній робочий день, що передує 01 числу кожного календарного місяця строку кредитування, протягом якого Позичальник зобов’язаний сплатити платіж; - першим днем прострочення сплати суми щомісячного платежу вважається 01 число кожного поточного календарного місяця строку кредитування. 
2.1.9. Цільове використання (мета) кредиту: ___________________________.
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3. ПОРЯДОК ПОГАШЕННЯ КРЕДИТУ

3.1.1. КРЕДИТОР надає ПОЗИЧАЛЬНИКУ Кредит на умовах його повернення, строковості, платності та цільового характеру використання. 
3.1.2. Перше надання Кредиту ПОЗИЧАЛЬНИКУ може здійснюватись як в частині суми ліміту фінансування так і в повній сумі ліміту фінансування, зазначеного в п. 1.1.4 ДОГОВОРУ. Друге та наступне надання Кредиту ПОЗИЧАЛЬНИКУ здійснюються в межах залишку ліміту фінансування, що визначається як різниця між зазначеною в п.1.1.4 ДОГОВОРУ сумою ліміту фінансування та сумою отриманих Траншів ПОЗИЧАЛЬНИКОМ за Кредитом. 
3.1.3. У випадку повернення ПОЗИЧАЛЬНИКОМ отриманого Кредиту ліміт фінансування не відновлюється.
3.1.4. ПОЗИЧАЛЬНИК може отримати Кредит або транш, надавши КРЕДИТОРУ належно заповнену Заявку про Кредит, як зазначено в Додатку 1 до цього ДОГОВОРУ (надалі – «Заявка про Кредит»). Кожна Заявка про Кредит оформлюється для надання тільки одного Траншу. 
3.1.5. Кожний Транш повинен бути не менше ніж  _______________ грн. (______________ гривень).
3.1.6. Заявка про Кредит на кожен окремий Транш може бути здійснена на вибір ПОЗИЧАЛЬНИКА на будь-який строк, що не перевищує кінцеву дату користування Кредитом, що вказана в п. 2.1.8. ДОГОВОРУ, але не менш ніж на строк від одного (1) тижня.
3.1.7. Кожен Транш має бути повернений не пізніше дати погашення Траншу, що вказана в Заявці про кредит.
3.1.8. Перед наданням кожної Заявки про Кредит, ПОЗИЧАЛЬНИК повинен надати КРЕДИТОРУ документи, які підтверджують цільове використання Кредиту або будь-якого окремого Траншу. 
3.1.9. Кредит надається в безготівковій формі не пізніше наступного банківського дня з дня отримання Заявки про кредит  від ПОЗИЧАЛЬНИКА, в якій зазначається сума Кредиту до отримання, шляхом перерахування суми Кредиту на рахунок, визначений у розділі 20  ДОГОВОРУ або в Заявці  про кредит.
3.1.10. Повернення отриманого Кредиту ПОЗИЧАЛЬНИКОМ здійснюється шляхом перерахування грошових коштів на рахунок КРЕДИТОРА, зазначений в розділі 20 ДОГОВОРУ. 
3.1.11. ПОЗИЧАЛЬНИК має право на дострокове погашення Кредиту або його частини за умови надання повідомлення КРЕДИТОРУ не менше ніж за 5 (п’ять) днів до передбачуваної  дати погашення. 
3.1.12. При достроковому поверненні Кредиту або будь-якої її частини, ПОЗИЧАЛЬНИК повинен сплатити проценти за фактичний період використання цього Траншу та всі інші суми, які повинні бути сплачені на відповідну дату дострокового погашення, відповідно до умов цього ДОГОВОРУ на відповідні рахунки, зазначені в ДОГОВОРІ. 

4. ПОРЯДОК НАРАХУВАННЯ ТА СПЛАТИ ПРОЦЕНТІВ

4.1.1. Плата за кредит:
4.1.2. За користування кредитними коштами Позичальник зобов’язується сплачувати Кредитору проценти. Розмір Процентної ставки визначається у процентах річних за наступною формулою (якщо інше не передбачено умовами цього Договору), а саме: «Процентна ставка» =  Індекс плюс Маржа.
4.1.3. Сторони домовилися, що при укладенні  цього Договору:
· розмір Індексу складає _____ (_____словами_____  ) % річних, що застосований за ___/ календарна дата та назва місяця/___ місяць 20_____ року;
· розмір Процентної ставки складає - _____% річних (_____словами_____). 

При цьому, якщо на Дату перегляду ставки Національним банком України офіційно не оприлюднене та/або не опубліковане шляхом розміщення інформації в засобах масової інформації або через інші загальнодоступні регулярні джерела інформації значення розміру Індексу за визначений у цьому Договорі день, та/або змінено назву/характеристику «3M UIRD», то до настання першої наступної Дати перегляду ставки, продовжує діяти розмір Індексу, який було встановлено відповідно до умов Договору станом на попередню Дату перегляду ставки, а у випадку, якщо за даним Договором розмір Індексу з моменту укладення цього Договору ще не переглядався, то продовжує діяти розмір Індексу, про який Сторони домовилися при укладенні цього Договору.

Разом з цим, якщо станом на таку першу наступну Дату перегляду ставки Національним банком України повторно офіційно не оприлюднене та/або повторно не опубліковане в засобах масової інформації або через інші загальнодоступні регулярні джерела інформації значення розміру Індексу за визначений у цьому Договорі календарний день попереднього місяця, то продовжує діяти розмір Індексу, який було встановлено відповідно до умов Договору станом на попередню Дату перегляду ставки, а у випадку, якщо за даним Договором розмір Індексу з моменту укладення цього Договору ще не переглядався, то продовжує діяти розмір Індексу, про який Сторони домовилися при укладенні цього Договору, збільшений на _____ (_____словами___ ) % річних, при цьому: такий новий розмір Індексу вважається на майбутнє фіксованим і чинним на строк дії цього Договору, але із застосуванням умов цього Договору щодо розрахунку розміру Процентної ставки із урахуванням такого нового розміру відповідно до умов цього Договору, при цьому не застосовуються умови цього Договору щодо порядку автоматичного перегляду / встановлення нових розмірів Індексу.

Сторони погодили, що протягом строку дії цього Договору діють наступні умови, якщо інше не передбачено умовами цього пункту Договору:
- з дати укладення цього Договору до настання першої Дати перегляду ставки діють розміри Індексу та Процентної ставки, визначені цим пунктом  Договору;  
- розмір Процентної ставки за користування кредитом автоматично встановлюється у новому розмірі станом на кожну Дату перегляду ставки.

При настанні кожної наступної Дати перегляду ставки розмір Процентної ставки автоматично перераховується/встановлюється у новому розмірі за вищевказаною формулою, враховуючи розмір Індексу, на застосований для такої Дати перегляду ставки. Сторони погодили, що розмір Процентної ставки надалі встановлюється автоматично без додаткових переговорів та/або узгоджень/повідомлень Сторін та/або додаткових угод до цього Договору у порядку та на умовах, викладених в цьому Договорі.

Про перегляд/встановлення нового розміру Індексу Позичальник може дізнаватися з офіційних публікацій Національного банку України на офіційному сайті НБУ в мережі, при цьому за згодою Сторін таке повідомлення Позичальника вважається дотриманням вимог чинного законодавства щодо належного письмового повідомлення Кредитором Позичальника про перегляд/встановлення нового розміру Індексу  за Договором. 

Про зміну Процентної ставки, що застосовується згідно умов цього Договору, Кредитор може повідомляти Позичальника, Іпотекодавця/ів, Заставодавця/ів, Поручителя/ів за даним Договором також шляхом надсилання письмових повідомлень; при цьому за згодою Сторін таке повідомлення Кредитором Позичальника вважається дотриманням вимог чинного законодавства щодо належного письмового повідомлення Кредитором Позичальника про перегляд/встановлення нових розмірів Індексу за Договором. 

Підписанням цього Договору Позичальник та Кредитор взаємно погоджують наступне, а саме:
· Позичальник підтверджує, що умови, порядок і механізм визначення розміру Процентної ставки за користування кредитом за цим Договором та умови її автоматичного перерахування/ встановлення/перегляду є прийнятними та справедливими для нього та вважаються істотними умовами Договору щодо наявності яких Сторони досягли згоди; 
· Сторони підтверджують, що обумовлений в цьому пункті Договору порядок автоматичного перерахування/ встановлення/перегляду Процентної ставки за користування кредитом не вважається Сторонами зміною Кредитором Процентної ставки за користування кредитом в односторонньому порядку; 
· автоматичне перерахування/ встановлення/перегляду Процентної ставки за користування кредитом, яке відбулося із застосуванням даного порядку, є таким, що вчинюється за взаємною згодою обох Сторін. 

4.1.4. За користування кредитними коштами понад строк, встановлений цим Договором КРЕДИТОР має право додатково стягувати пеню, а ПОЗИЧАЛЬНИК при цьому зобов`язується її сплатити, в наступному розмірі, а саме: 
- подвійної облікової ставки НБУ від суми простроченого платежу, якщо сума такої заборгованості виражена у гривні, 
Пеня стягується за кожен день прострочення виконання зобов’язань (не включаючи день погашення заборгованості), відповідно до умов договору та вимог чинного законодавства України
4.1.5. Позичальник згідно з умовами цього Договору сплачує КРЕДИТОРУ винагороду за надання кредиту у розмірі ______% від суми кредиту. Зазначена винагорода має бути сплачена Позичальником:
А) не пізніше дати фактичного надання кредиту;
Б) у національній валюті України;
В) винагорода має бути сплачена шляхом перерахування/переказу Позичальником відповідної суми коштів на рахунок КРЕДИТОРА №_______________, МФО________.
4.1.6.  У разі часткового або повного дострокового погашення кредиту, Позичальник сплачує КРЕДИТОРУ винагороду у  розмірі ___% від суми дострокового погашення не пізніше дати дострокового погашення кредиту. У разі дострокового часткового погашення кредиту сума платежу підлягає коригуванню. 
4.1.7.  Нарахування процентів здійснюється щоденно за методом нарахування процентів «факт/ факт», починаючи з дати перерахування коштів на поточний рахунок Позичальника, до дати повного погашення кредиту. Проценти нараховуються на фактичний залишок заборгованості, виходячи з фактичної кількості днів у місяці та фактичної кількості днів у році. Для розрахунку процентів день надання та день погашення кредитної послуги вважається одним днем.

5. ЗАСТОСУВАННЯ ПЛАТЕЖІВ

5.1.1. Суми грошових коштів, які фактично надійшли на погашення заборгованості ПОЗИЧАЛЬНИКА за ДОГОВОРОМ, спрямовуються КРЕДИТОРОМ на погашення заборгованості ПОЗИЧАЛЬНИКА в наступній послідовності: на сплату прострочених процентів за користування Кредитом та комісій; на сплату простроченої заборгованості по Кредиту; на сплату нарахованих процентів за користування Кредитом та комісій;  на сплату строкової заборгованості по Кредиту; на сплату будь-якої іншої суми, що належить до сплати, але яка не була сплачена у відповідності з умовами цього ДОГОВОРУ.  
5.1.2. Платежі основної суми, процентів, винагороди, комісійних та інших сум, які повинні бути сплачені ПОЗИЧАЛЬНИКОМ на користь КРЕДИТОРА на рахунок КРЕДИТОРА, вказаний у розділі 20 ДОГОВОРУ, здійснюються без взаємозаліку та зустрічної вимоги.

6. ТЕРМІН ДІЇ.

6.1.1. ПОЗИЧАЛЬНИК зобов’язується повернути КРЕДИТОРУ у повному обсязі суму усіх Траншів, виданих в рамках ДОГОВОРУ, не пізніше  «     »  __________ року.  («Дата погашення»).                         
6.1.2. Цей ДОГОВІР набуває чинності з моменту його підписання та скріплення печатками СТОРОНАМИ та діє до «     »  __________ року («Дата припинення дії ДОГОВОРУ»), але у будь-якому випадку до виконання СТОРОНАМИ своїх прав та обов’язків за цим ДОГОВОРОМ у повному обсязі.
6.1.3. СТОРОНИ мають право подовжити Дату погашення на 12 місяців до «    » жовтня 2013 року шляхом підписання СТОРОНАМИ відповідної Додаткової угоди.
6.1.4. Про можливість підписання такої додаткової угоди КРЕДИТОР повідомляє ПОЗИЧАЛЬНКА не менш ніж за 90 днів до Дати погашення, зазначеної в п. 2.1.1. У разі відмови КРЕДИТОРА від пролонгації Дати погашення, Договір припиняє свою дію

7. ПРИЗУПИНЕННЯ ТА ВІДМІНА ВИДАЧІ ТРАНШІВ.

7.1.1. КРЕДИТОР має право в будь-який час, з повідомленням про це ПОЗИЧАЛЬНИКА (таке повідомлення повинне містити дату, з якої буде призупинено або відмінено видачу Траншів), призупинити або відмінити видачу Траншів в рамках цього ДОГОВОРУ при настанні таких обставин:
· якщо настане та/або буде продовжуватися будь-який з Випадків невиконання;
· якщо (у будь-який час після дати цього ДОГОВОРУ) в юрисдикції КРЕДИТОРА надання або обслуговування Кредиту стає незаконним для КРЕДИТОРА;
· запевнення та гарантії, а також надана ПОЗИЧАЛЬНИКОМ у відповідності з цим ДОГОВОРОМ, звітність та інформація, виявились недійсними або недостовірними, або не можуть бути перевіреними з вини ПОЗИЧАЛЬНИКА; 
· якщо ПОЗИЧАЛЬНИК порушив вимоги цього ДОГОВОРУ щодо цільового використання Кредиту або його частини
7.1.2. У випадку виникнення будь-якої з подій, передбачених у п. 14.1.1 або невиконання ПОЗИЧАЛЬНИКОМ зобов’язань, зазначених в п.9.1.2., КРЕДИТОР, після закінчення Періоду виправлення, має право вимагати від ПОЗИЧАЛЬНИКА дострокового погашення Кредиту (разом з процентами за фактичний період користування Кредитом, які були нараховані на суму, що достроково погашається, разом з усіма іншими сумами, які підлягають сплаті згідно з цим ДОГОВОРОМ) повністю або частково шляхом надсилання письмового запиту за 5 (п’ять) банківських днів до передбачуваної дати погашення.
7.1.3. У випадку виникнення будь-якої з подій, передбачених у п. 7.1.1., Кредит повинен бути  відмінено негайно та ПОЗИЧАЛЬНИК повинен достроково погасити заборгованість по ДОГОВОРУ КРЕДИТОРУ (разом з процентами за користування Кредитом, які були нараховані на суму, що достроково погашається, разом з  усіма іншими сумами, які підлягають сплаті згідно з цим ДОГОВОРОМ), протягом 5 (п’яти) банківських днів з дати отримання ПОЗИЧАЛЬНИКОМ повідомлення КРЕДИТОРА (або, якщо це передбачено відповідним нормативним актом або з інших причин на вимогу КРЕДИТОРА, до закінчення такого 5-ти (п’яти) денного періоду.  

8. ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ.

8.1.1. За вимогою КРЕДИТОРА та в забезпечення зобов’язань ПОЗИЧАЛЬНИКА за ДОГОВОРОМ ПОЗИЧАЛЬНИК надає КРЕДИТОРУ наступне забезпечення:
· іпотеку  з найвищим пріоритетом на користь КРЕДИТОРА щодо нерухомого майна ПОЗИЧАЛЬНИКА;
· заставу з найвищим пріоритетом щодо рухомого майна ПОЗИЧАЛЬНИКА;
· інше забезпечення, яке прийнятне для КРЕДИТОРА 
(надалі разом - «Документи щодо забезпечення») на загальну суму, що складає не менше ніж _________% від Боргових Зобов’язань ПОЗИЧАЛЬНИКА, за формою та змістом, прийнятних для КРЕДИТОРА, що будуть укладені не пізніше 30 (тридцяти) днів з Дати підписання цього ДОГОВОРУ.
8.1.2. За умови отримання попереднього письмового дозволу від КРЕДИТОРА, ПОЗИЧАЛЬНИК має право на заміну забезпечення.

9. ОБОВ’ЯЗКИ ТА ПРАВА СТОРІН

9.1.1. КРЕДИТОР зобов’язується:
9.1.1.1. надати ПОЗИЧАЛЬНИКУ кредит в порядку і на умовах, визначених ДОГОВОРОМ за умови неухильного виконання ПОЗИЧАЛЬНИКОМ взятих на себе зобов’язань;
9.1.1.2. Не розкривати будь-яку інформацію щодо цього ДОГОВОРУ третім особам, за винятком випадків, встановлених цим ДОГОВОРОМ, або коли таке розкриття було узгоджено між СТОРОНАМИ у письмовому вигляді, або якщо розкриття такої інформації вимагається згідно з законодавством, що застосовується. 
9.1.1.3. Виконувати інші зобов’язання, що передбачені цим ДОГОВОРОМ.
9.1.2. ПОЗИЧАЛЬНИК зобов’язується:
9.1.2.1. отримати Кредит в порядку та на умовах визначених ДОГОВОРОМ, використати його на зазначені в ст.2  ДОГОВОРУ цілі, сплачувати проценти за користування ним та інші платежі за ДОГОВОРОМ, та повернути його КРЕДИТОРУ в порядку та на умовах, визначених ДОГОВОРОМ; 
9.1.2.2. належним чином виконувати взяті на себе зобов’язання за цим  ДОГОВОРОМ.
9.1.2.3. не розкривати будь-яку інформацію щодо цього ДОГОВОРУ третім особам, за винятком випадків, коли таке розкриття було узгоджено між СТОРОНАМИ у письмовому вигляді, або якщо розкриття такої інформації вимагається згідно з законодавством, що застосовується. 
9.1.2.4. Протягом терміну дії цього ДОГОВОРУ  не здійснювати без попередньої письмової згоди КРЕДИТОРА (в наданні якої не може бути безпідставно відмовлено):
9.1.2.4.1. створювати або дозволяти створювати будь-яке обтяження щодо будь-якого майна ПОЗИЧАЛЬНИКА вартістю понад __число______ (___число прописом___) ________ або еквіваленту в іншій валюті;
9.1.2.4.2. вчиняти Відчуження будь-якого майна ПОЗИЧАЛЬНИКА вартістю понад _(число)_________ (__число прописом _______)або еквіваленту в іншій валюті, за винятком:
[bookmark: _Ref504984380](a)	такого, що відбувається у звичайному порядку ведення його господарської діяльності; або
[bookmark: _DV_M798][bookmark: _Ref504984404][bookmark: _Ref108982027][bookmark: _DV_M799](b)	якщо надходження від Відчуження або одразу використовуються для придбання активів, які безпосередньо заміщуватимуть активи що є об’єктом такого Відчуження; або
[bookmark: _DV_M800](c) будь-якого іншого Відчуження стосовно здійснення якого було отримано попередню письму згоду КРЕДИТОРА; або
(d) випадків відчуження, що виникають в результаті будь-якого Документу щодо забезпечення, що надається за цим ДОГОВОРОМ;
9.1.2.4.3. [bookmark: _DV_M797]приєднуватися або зливатися з будь-якою іншою юридичною особою, або приєднувати будь-яку іншу юридичну особу до себе, або укладати будь-яку угоду, щодо створення  спільного підприємства або партнерства, не укладати договорів про приєднання  або виділення без попередньої згоди на те КРЕДИТОРА;
9.1.2.4.4. надавати позики, кредити або будь-які поручительства на користь будь-якої особи на загальну суму таких позик та поручительств, що перевищує ___число____ (число прописом)              або еквівалент в іншій валюті, в будь-який час протягом строку дії цього ДОГОВОРУ;
9.1.2.4.5. отримувати позики та/або кредити на суму, що перевищує ______число______ (число прописом )        або еквівалент в іншій валюті.
9.1.2.5. на письмову вимогу КРЕДИТОРА:
· у відповідності з п.7.1.2 цього ДОГОВОРУ, повернути суму Траншів не пізніше 5 (п’яти) Банківських днів з дати отримання такої вимоги від Позикодавця. 
· надавати додаткове забезпечення виконання своїх зобов’язань за ДОГОВОРОМ, якщо надане забезпечення не в повному обсязі забезпечує вимоги КРЕДИТОРА в зв’язку з втратою ним ліквідності та/або зменшення його вартості;
· замінити надане забезпечення виконання своїх зобов’язань за ДОГОВОРОМ, у випадку його  втрати, псування, пошкодження або знищення;
· надавати визначені КРЕДИТОРОМ документи для проведення КРЕДИТОРОМ контролю за використанням і поверненням Кредиту, оцінки фінансового стану та перевірки платоспроможності ПОЗИЧАЛЬНИКА, в тому числі фінансово-господарські документи та звітність, що містить інформацію про фінансове становище, результати діяльності та рух грошових коштів ПОЗИЧАЛЬНИКА за звітний період, підготовлені в обсягах, які необхідні для КРЕДИТОРА, здійснення фінансового моніторингу відповідно до Закону України „Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом”; 
· надавати КРЕДИТОРУ необхідні документи для перевірок цільового використання Кредиту та не чинити перешкод при виконанні цих перевірок.
9.1.2.6. забезпечити виконання своїх зобов’язань за ДОГОВОРОМ.
9.1.3. ПОЗИЧАЛЬНИК має право:
9.1.3.1. отримати Кредит в порядку та на умовах визначених ДОГОВОРОМ та використати Кредит згідно з її цільовим призначенням.
9.1.3.2. у відповідності з п.3.1.11 цього ДОГОВОРУ, достроково повернути суму отриманого Кредиту або його частину, нараховані проценти за період фактичного користування ним, та інші платежі, що підлягають сплаті згідно умов ДОГОВОРУ,
9.1.3.3. Протягом трьох робочих днів з дня підписання даного ДОГОВОРУ, але не пізніше дня отримання Кредиту, ПОЗИЧАЛЬНИК має право відмовитися від виконання ДОГОВОРУ, при цьому негайно, після прийняття ПОЗИЧАЛЬНИКОМ відповідного рішення, ПОЗИЧАЛЬНИК зобов’язаний повідомити про це КРЕДИТОРА, та протягом двох банківських днів повернути КРЕДИТОРУ кошти, якщо такі були отримані на виконання даного Договору без сплати додаткових платежів.
9.1.4. КРЕДИТОР має право:
9.1.4.1. вимагати від ПОЗИЧАЛЬНИКА належного виконання останнім взятих на себе зобов’язань за цим ДОГОВОРОМ.
9.1.4.2. призупинити та відмінити видачу коштів за Кредитом, як це передбачено в Розділі 7 цього ДОГОВОРУ.
9.1.4.3. у відповідності з п.7.1.2 цього ДОГОВОРУ, вимагати від ПОЗИЧАЛЬНИКА повернути/достроково повернути суму Кредиту шляхом надсилання письмового запиту за 5 (п’ять) Банківських днів до передбачуваної дати погашення. 
9.1.4.4. не виконувати будь-які вимоги ПОЗИЧАЛЬНИКА, якщо їх виконання суперечить умовам цього ДОГОВОРУ.
9.1.4.5. вимагати надання ПОЗИЧАЛЬНИКОМ документів, які підтверджують виконання умов цього ДОГОВОРУ.

10. ОПОДАТКУВАННЯ І ВИТРАТИ.

10.1.1. Будь-які сплати ПОЗИЧАЛЬНИКОМ на користь КРЕДИТОРА по цьому ДОГОВОРУ мають бути сплачені без нарахування будь-яких податків, якщо інше не передбачено законом.
10.1.2. ПОЗИЧАЛЬНИК сплачує податки та інші обов’язкові збори в строки та в розмірах, які регламентуються законом.
10.1.3. Будь-які витрати стосовно ДОГОВОРУ мають бути відшкодованими ПОЗИЧАЛЬНИКОМ, якщо інше не передбачено законом. 

11. ЗАПЕВНЕННЯ ТА ГАРАНТІЇ.

11.1.1. Кожна СТОРОНА від свого імені гарантує іншій СТОРОНІ та погоджує з іншою СТОРОНОЮ на Дату  підписання та на Дату  набрання чинності цього ДОГОВОРУ наступне:
· кожна СТОРОНА здійснює свою господарську діяльність у відповідності з вимогами чинного законодавства (у тому числі, але без обмеження вищенаведеного, на підставі належним чином отриманих та чинних ліцензій, дозволів, реєстрацій та подібних погоджень і рішень державних органів); та
· ПОЗИЧАЛЬНИК належним чином у письмовій формі повідомив КРЕДИТОРА про будь-які непогашені кредити, будь-яку іншу заборгованість перед банками та фінансовими установами та іншими третіми особами; 
· укладення та виконання цього ДОГОВОРУ було належним чином схвалене шляхом здійснення СТОРОНАМИ всіх необхідних корпоративних дій, та, за необхідністю, дозволене компетентними урядовими органами України;
· кожна СТОРОНА отримала всі рішення органів управління, всі дозволи та погодження третіх осіб і всі державні дозволи, схвалення, ліцензії та реєстрації, які необхідні для укладення цього ДОГОВОРУ та кожного з інших документів, що будуть укладатися в зв’язку з ним, а також для виконання кожного і всіх зобов’язань за ними;
· укладення та виконання цього ДОГОВОРУ не призводить до порушення будь-яких зобов’язань ПОЗИЧАЛЬНИКА за будь-яким договором чи іншим документом, укладеним з будь-якою третьою особою, а також вимог відповідних статутних документів та чинного законодавства;
· цей ДОГОВІР підписаний від кожної зі СТОРІН їх належним чином уповноваженою(-ими) особою(-ами); 
· цей ДОГОВІР не містить жодних неправдивих тверджень щодо істотних фактів та не приховує жодного істотного факту, необхідного для того, щоб ці твердження не вводили в оману.
· кожна СТОРОНА є належним чином зареєстрованою та дійсно існуючою юридичною особою, за законодавством, що застосовується.
· кожна СТОРОНА укладає цей ДОГОВІР добровільно без будь-якого примусу та за відсутності збігу будь-яких складних обставин, що примушують або іншим чином спричиняють укладення СТОРОНОЮ цього ДОГОВОРУ.
· СТОРОНА не знаходиться, та не повинна спричинити чи допустити перебування у стані будь-якого банкрутства або неплатоспроможності.
11.1.2. Запевнення та гарантії, викладені в даній статті, зроблені на дату укладення цього ДОГОВОРУ та підтверджуються на кожний з днів дії цього ДОГОВОРУ. Подаючи КРЕДИТОРУ кожну Заявку про Кредит, ПОЗИЧАЛЬНИК підтверджує викладені тут гарантії та запевнення на дату подання такої Заявки про Кредит.


12. ФОРС-МАЖОР.

12.1.1. СТОРОНИ не несуть відповідальності за невиконання своїх зобов’язань за цим ДОГОВОРОМ у випадку, коли таке невиконання стало прямим наслідком безпосереднього впливу обставин непереборної сили, виникнення яких та вплив на діяльність СТОРІН знаходились поза контролем СТОРОНИ, яка потрапила під вплив вказаних обставин. Після припинення впливу обставин непереборної сили, зобов’язання за цим ДОГОВОРОМ, строк виконання яких настав, підлягають негайному виконанню. 

13. ПЕРЕДАЧА ПРАВ.

13.1.1. КРЕДИТОР матиме право передавати (включаючи шляхом уступки) будь-які права чи зобов’язання за цим ДОГОВОРОМ будь-якій особі, за умови отримання попереднього письмового дозволу від ПОЗИЧАЛЬНИКА.
13.1.2. ПОЗИЧАЛЬНИК має право передавати (включаючи шляхом уступки) будь-які права та/чи зобов’язання за цим ДОГОВОРОМ будь-якій особі, за умови отримання попереднього письмового дозволу від КРЕДИТОРА.

14. НЕВИКОНАННЯ СТОРОНАМИ ЗОБОВ’ЯЗАНЬ, ВІДШКОДУВАННЯ ТА ВІДМОВИ

14.1.1. Кожен з наступних випадків протягом дії цього ДОГОВОРУ після закінчення Періоду виправлення (період для виправлення будь-якого з нижченаведених випадків ПОЗИЧАЛЬНИКОМ протягом 30 (тридцяти)) Банківських днів – «Період виправлення») вважається Випадком невиконання:
· невиконання ПОЗИЧАЛЬНИКОМ зобов’язання щодо повернення основної суми Кредиту або будь-якої його частини за цим ДОГОВОРОМ на дату виплати зазначених сум; 
· невірність або порушення будь-яких заяв та гарантій за цим ДОГОВОРОМ;
· невиконання або інше порушення будь-якої домовленості, умови, зобов’язання або угоди за цим ДОГОВОРОМ;
· банкрутство ПОЗИЧАЛЬНИКА або інша неспроможність сплатити будь-які платіжні зобов’язання за цим ДОГОВОРОМ.
· невиконання платіжних зобов’язань ПОЗИЧАЛЬНИКА на суму, що перевищує _____________ на дату їхньої виплати за наступними запозиченнями:
· ______________________________________________________________. 
· будь-яке остаточне рішення суду (рішення судів), згідно з яким(и), ПОЗИЧАЛЬНИК повинен виплатити суму, що перевищує еквівалент ___число____ (число прописом) ____, і такі суми не сплачені ПОЗИЧАЛЬНИКОМ протягом 60 (шістдесяти) днів з дати, коли таке рішення вступило в законну силу (для уникнення сумнівів, рішення судів на користь компаній, афілійованих з КРЕДИТОРОМ та/або ПОЗИЧАЛЬНИКОМ, не враховуються для цілей даного пункту);
· порушення ПОЗИЧАЛЬНИКОМ будь-якого з положень зобов’язань, передбачених в цьому ДОГОВОРІ, в тому числі зобов’язань, встановлених п.п. 9.1.2.4 та 8.1.1 цього ДОГОВОРУ;
14.1.2. У разі будь-якого одного чи більше випадків невиконання зобов’язань  (після закінчення Періоду виправлення)  КРЕДИТОР має право реалізувати свої права за цим ДОГОВОРОМ письмовим повідомленням ПОЗИЧАЛЬНИКУ, в тому числі вимагаючи негайної виплати Кредиту ПОЗИЧАЛЬНИКОМ КРЕДИТОРУ без будь-якої заяви, вимоги, заперечення або будь-якого іншого повідомлення, від права на яку ПОЗИЧАЛЬНИК цим відмовляється, та ПОЗИЧАЛЬНИК негайно сплатить КРЕДИТОРУ всю основну суму Кредиту. 
14.1.3. Після закінчення Періоду виправлення, КРЕДИТОР може застосовувати до ПОЗИЧАЛЬНИКА будь-які заходи, передбачені цим ДОГОВОРОМ або законодавством, в тому числі звернення стягнення на майно, яке виступає забезпеченням, при цьому вони є сукупними, а не виключними, та в такий час та спосіб, які КРЕДИТОР може на свій абсолютний розсуд вважати доцільними та в повній мірі допустимими законодавством без жодних вимог, повідомлень та інших дій, а ПОЗИЧАЛЬНИК цим прямо на це погоджується.
14.1.4. ПОЗИЧАЛЬНИК відшкодує КРЕДИТОРУ всі витрати та затрати (включаючи сплату юридичних послуг та оплату судових витрат), пов’язані з будь-яким стягненням, включаючи будь-які судові процеси та застосування звернення стягнення на підставі відповідного судового рішення, що вступило в законну силу. 
14.1.5. ПОЗИЧАЛЬНИК відшкодовує КРЕДИТОРУ всі витрати, збитки, шкоду та/чи зобов’язання, яких КРЕДИТОР зазнав в результаті невиконання ПОЗИЧАЛЬНИКОМ його зобов’язань згідно з цим ДОГОВОРОМ, за умови документального підтвердження таких витрат, збитків, шкоди чи зобов’язання.
14.1.6. Несвоєчасне використання чи упущення КРЕДИТОРОМ свого права, можливості чи засобів захисту права стосовно даного ДОГОВОРУ не впливають на такі права, можливості чи засоби захисту права та не свідчать про відмову від права.

15. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ ТА ПРАВО, ЩО ЗАСТОСОВУЄТЬСЯ.

15.1.1. Всі розбіжності і спори, що виникають між СТОРОНАМИ у зв’язку із цим ДОГОВОРОМ (надалі – «Спори»), вирішуються шляхом переговорів між СТОРОНАМИ.
15.1.2. Якщо СТОРОНИ не зможуть дійти згоди зі спірних питань шляхом переговорів, то такий спір передається на розгляд суду, згідно з чинним законодавством України.
15.1.3. Усі правовідносини, що виникають з ДОГОВОРУ або пов’язані із ним та не врегульовані ним, регулюються нормами чинного законодавства України.

16. ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ПРО ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ.

16.1.1. СТОРОНИ погодилися, що вони самостійно та безпосередньо несуть відповідальність за порушення умов цього ДОГОВОРУ.

17. ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ЩОДО БУХГАЛТЕРСЬКИХ КНИГ.

17.1.1. Для визначення суми та підстав виконання Боргових зобов’язань або будь-якої їх частини, остаточною підставою є бухгалтерські книги та рахунки КРЕДИТОРА. Сплата витребуваної КРЕДИТОРОМ  суми не призупиняється та не відкликається ПОЗИЧАЛЬНИКОМ на підставі виникнення спору щодо належної до сплати суми, зі збереженням зобов’язань КРЕДИТОРУ щодо повернення надлишково перерахованих сум. КРЕДИТОР зобов’язаний повернути ПОЗИЧАЛЬНИКУ надлишково перераховані суми за цим ДОГОВОРОМ  протягом 5 (п’яти) Банківських днів з дня здійснення таких перерахувань. 
17.1.2. Цей ДОГОВІР є безвідкличним і безумовним зобов’язанням ПОЗИЧАЛЬНИКА та має виконуватися на рівних з усіма чинними та майбутніми заборгованостями ПОЗИЧАЛЬНИКА, крім заборгованостей, які мають пріоритет згідно з діючим законодавством України, а не за ДОГОВОРОМ.

18. ІНШІ ПОЛОЖЕННЯ ДОГОВОРУ.

18.1.1. Даний ДОГОВІР може бути змінений або доповнений за взаємною згодою СТОРІН.
18.1.2. Всі зміни та доповнення до цього ДОГОВОРУ повинні бути здійснені в письмовій формі та підписані СТОРОНАМИ. Такі зміни та доповнення додаються до цього ДОГОВОРУ та є його невід’ємною частиною. 
18.1.3. Усі повідомлення, що надсилаються СТОРОНАМИ одна  одній у відповідності з цим ДОГОВОРОМ, повинні бути здійснені в письмовій формі та будуть вважатися надісланими належним чином, якщо вони відправлені рекомендованим листом, кур’єрською поштою, або доставлені особисто за вказаними юридичними адресами СТОРІН та реквізитами. Повідомлення, що надіслані іншим чином, мають попередній характер та повинні бути в подальшому належним чином підтвердженні. 
18.1.4. У випадку будь-якої реорганізації КРЕДИТОРА або ПОЗИЧАЛЬНИКА, всі права та зобов’язання за цим ДОГОВОРОМ передаються та залишатимуться дійсними та обов’язковими для виконання їх правонаступниками.
18.1.5. Реорганізація КРЕДИТОРА (але не ПОЗИЧАЛЬНИКА) не складатиме підставу для зміни умов цього ДОГОВОРУ чи його припинення.
18.1.6. СТОРОНИ цього ДОГОВОРУ повинні негайно повідомляти одна одній про будь-яку зміну їхніх адрес (місцезнаходження) або банківських реквізитів.
18.1.7. Якщо будь-яке з положень цього ДОГОВОРУ буде визнано будь-яким судом відповідної юрисдикції незаконним, недійсним або неможливим для виконання, тоді ДОГОВІР залишатиметься в силі, наче таке незаконне, недійсне чи неможливе для виконання положення ніколи не існувало.
18.1.8. Незважаючи на положення Статті 18.1.7. цього ДОГОВОРУ, якщо будь-яке положення проголошено незаконним, недійсним або неможливим для виконання, СТОРОНИ цим погоджуються в подальшому зустрітися та добросовісно обговорити ситуацію для того, щоб внести належні зміни до цього ДОГОВОРУ і відобразити попередні наміри, викладені СТОРОНАМИ в ДОГОВОРІ
18.1.9. Підписанням цього Договору Позичальник також підтверджує, що:
· письмово повідомлений про мету збору та обробки Персональних даних Позичальника та осіб, яким передаються Персональні дані Позичальника;
· погоджується та надає дозвіл на зміну мети збору та обробки Персональних даних Позичальника;
· повідомлений про включення Персональних даних Позичальника до бази персональних даних клієнтів Кредитора;
· повідомлений про порядок використання Персональних даних, який передбачає дії Кредитора щодо обробки цих даних, в тому числі використання Персональних даних працівниками Кредитора, відповідно до їхніх професійних чи службових або трудових обов`язків, дії щодо їх захисту, а також дії щодо надання повного права обробки Персональних даних іншим суб`єктам відносин, пов`язаних із Персональними даними;
· повідомлений про порядок поширення Персональних даних будь-яким особам, який передбачає дії Кредитора щодо передачі відомостей про фізичну особу з бази персональних даних;
· повідомлений про порядок доступу до Персональних даних інших осіб, який визначає дії Кредитора у разі отримання запиту від іншої особи щодо доступу до Персональних даних, у тому числі порядок доступу суб`єкта персональних даних до відомостей про себе; 
· погоджується з режимом використання інформації, зазначеної у цьому Договорі;
· дана згода (дозвіл), надана Позичальником на збір та обробку Персональних даних Позичальника, не вимагає здійснення Кредитором письмових повідомлень про передачу Персональних даних Позичальника іншим особам; 
· Позичальник не матиме до Кредитора жодних претензій в разі вчинення останнім будь-якої дії, настання події, зазначеної в цьому Договорі;
·  надає згоду Кредитору (його уповноваженим особам) інформувати Позичальника, зокрема, про стан рахунків, про факти невиконання зобов’язань за Договором, про стан обслуговування  та розмір заборгованості за Договором, про строки та умови погашення такої заборгованості, про строки здійснення чергових платежів, про зміну умов обслуговування клієнтів Кредитора та нові послуги Кредитора та про будь-яку іншу інформацію, що стосується банківських послуг та умов цього Договору та/або будь-яких інших договорів, шляхом направлення відповідних повідомлень будь-якими засобами зв`язку, зокрема, але не виключно, поштою (в тому числі електронною поштою), вказаною у Договорі, та/або за іншою адресою, про яку Позичальник письмово повідомив Кредитору при зміні адреси, та/або на номер мобільного телефону Позичальника, та/або на автовідповідач телефону тощо; а також Позичальник погоджується отримувати попередньо погоджені Кредитором кредитні картки та/або інші платіжні картки або кредитні продукти Кредитора, а також правила та інструкції щодо їх використання. Позичальник надає Кредитору дозвіл на розкриття Кредитором інформації щодо Позичальника, яка згідно із законодавством України містить банківську таємницю;
· надані Позичальником  Кредитору документи та інформація є повними і достовірними. Позичальник надає згоду на те, що Кредитор має право перевіряти надані Позичальником документи та інформацію і проводити такі перевірки. Зокрема, Позичальник уповноважую Кредитора  зв'язуватися в зручний для Кредитора час з будь-якими особами, у тому числі роботодавцем Позичальника та/або контрагентами Позичальника, для перевірки та отримання будь-якої необхідної інформації; 
· у випадку відмови Кредитора в укладенні з Позичальником будь-якого договору, Позичальник надає Кредитору згоду на обробку Персональних даних Позичальника в цілях інформування його про будь-які продукти і послуги, що надаються Кредитором, будь-яким способом, у тому числі вище переліченими;
· надана Позичальником згода (дозвіл) на збір та обробку Персональних даних Позичальника діє протягом невизначеного строку;
· при зміні Персональних даних Позичальника, Позичальник зобов’язаний надати Кредитору інформацію про такі зміни протягом _____ робочих днів з моменту виникнення змін, з наданням оригіналів відповідних документів для внесення особистих Персональних даних Позичальника в базу персональних даних клієнтів Кредитора;
· письмово повідомлений про всі права, визначені Законом України «Про захист персональних даних», в тому числі про права, передбачені ст.8 Закону України «Про захист персональних даних»:
1. знати про місцезнаходження бази персональних даних, яка містить його персональні дані, її призначення та найменування, місцезнаходження та / або місце проживання (перебування) володільця чи розпорядника цієї бази або дати відповідне доручення щодо отримання цієї інформації уповноваженим ним особам, крім випадків, встановлених законом; 
1. отримувати інформацію про умови надання доступу до персональних даних, зокрема інформацію про інших осіб, яким передаються його персональні дані, що містяться у відповідній базі персональних даних; 
1. на доступ до своїх персональних даних, що містяться у відповідній базі персональних даних; 
1. отримувати не пізніш як за тридцять календарних днів з дня надходження запиту, крім випадків, передбачених законом, відповідь про те, чи зберігаються його персональні дані у відповідній базі персональних даних, а також отримувати зміст його персональних даних, які зберігаються; 
1. пред'являти вмотивовану вимогу із запереченням проти обробки своїх персональних даних органами державної влади, органами місцевого самоврядування при здійсненні їхніх повноважень, передбачених законом; 
1. пред'являти вмотивовану вимогу щодо зміни або знищення своїх персональних даних будь-яким володільцем та розпорядником цієї бази, якщо ці дані обробляються незаконно чи є недостовірними; 
1. на захист своїх персональних даних від незаконної обробки та випадкової втрати, знищення, пошкодження у зв'язку з умисним приховуванням, ненаданням чи несвоєчасним їх наданням, а також на захист від надання відомостей, що є недостовірними чи ганьблять честь, гідність та ділову репутацію фізичної особи; 
1. звертатися з питань захисту своїх прав щодо персональних даних до органів державної влади, органів місцевого самоврядування, до повноважень яких належить здійснення захисту персональних даних; 
1. застосовувати засоби правового захисту в разі порушення законодавства про захист персональних даних.

18.1.10 На виконання ч. 2 ст. 12 Закону України «Про фінансові послуги та державне регулювання ринків фінансових послуг», КРЕДИТОР до укладення цього Договору надав Позичальнику наступну інформацію:
- про фінансову послугу, що пропонується надати Позичальнику в забезпечення виконання зобов’язань якого укладається даний Договір, із зазначенням вартості цієї послуги для Позичальника, зокрема: про можливу суму кредиту, що пропонувалась Позичальнику, розмір процентів за користування кредитними коштами, а також розмір усіх інших платежів, пов’язаних із отриманням кредиту та обслуговуванням кредитної заборгованості (комісій, винагород тощо);
- про умови надання додаткових фінансових послуг та їх вартість, зокрема: 
- про порядок сплати податків і зборів за рахунок фізичної особи в результаті отримання фінансової послуги;
- про правові наслідки та порядок здійснення розрахунків з фізичною особою внаслідок дострокового припинення надання фінансової послуги;
- механізм захисту КРЕДИТОРОМ прав споживачів фінансових послуг та порядок урегулювання спірних питань, що виникають у процесі надання фінансової послуги, зокрема, але не виключно: про наявні механізми розгляду скарг споживачів фінансових послуг;
- реквізити органів, які здійснюють державне регулювання ринків фінансових послуг, зокрема, Позичальнику було надано адреси, номери телефонів тощо Національного банку України, реквізити органів з питань захисту прав споживачів та інших уповноважених органів влади;
- розмір винагороди КРЕДИТОРА у разі, коли КРЕДИТОР пропонує фінансові послуги, що надаються іншими фінансовими установами.

18.1.11 Позичальник підтверджує, що вказана інформація була надана Позичальнику у повному обсязі. Позичальник розуміє зміст вказаної інформації та підтверджує факт належного її надання Позичальнику КРЕДИТОРОМ. Позичальник ознайомлений та погоджується з тим, що викладені в цьому пункті Договору умови є істотними умовами Договору, тобто необхідними для договору даного виду щодо наявності яких Сторони досягли згоди, при цьому Позичальник не має право змінити, відізвати в односторонньому порядку умови, закріплені в цьому пункті Договору.

18.1.12 Позичальник підтверджує, що:
до укладення ним цього Договору був ознайомлений в письмовій формі з інформацією щодо умов кредитування та орієнтовної сукупної вартості кредиту тощо, та отримав відповідні документи від КРЕДИТОРА і погоджується з ними, зокрема, щодо:
1. найменування та місцезнаходження КРЕДИТОРА; 
1. умови кредитування (зокрема, щодо можливої суми кредиту; строку, на який кредит може бути одержаний; мети, для якої кредит може бути використаний; форми та видів його забезпечення; необхідності здійснення оцінки майна та, якщо така оцінка є необхідною, ким вона здійснюється; наявних форм кредитування з коротким описом відмінностей між ними, у тому числі між зобов'язаннями Позичальника; типу Процентної ставки (фіксованої, змінюваної тощо); умов дострокового розірвання договору; переваг та недоліків пропонованих схем кредитування); 
1. орієнтовної сукупної вартості кредиту (в процентному значенні та грошовому виразі) з урахуванням відсоткової ставки за кредитом та вартості всіх послуг (реєстратора, нотаріуса, страховика, оцінювача тощо), пов'язаних з одержанням кредиту та укладенням договору про надання кредиту;
 
18.1.13. Позичальник також ознайомлений, розуміє і погоджується:
1. зі схемою кредитування та погашення кредиту, , а також з тарифами та всіма сумами коштів, які Позичальник має сплатити за договором у зв'язку з отриманням кредиту, його обслуговуванням і погашенням; факт ознайомлення Позичальника з такими умовами підтверджується підписанням ним цього Договору 
1. з переліком, розміром і базою розрахунку всіх комісій (тарифів) КРЕДИТОРА, що пов'язані з наданням, обслуговуванням і погашенням кредиту, у тому числі комісії за обслуговування кредитної заборгованості,; переліком і розміром інших фінансових зобов'язань Позичальника, які виникають на користь третіх осіб згідно з вимогами законодавства України та/або умовами цього Договору;
1. обґрунтуванням вартості супутньої послуги (нормативно-правовими актами щодо визначення розмірів зборів та обов'язкових платежів, тарифами нотаріусів, страхових компаній, суб'єктів оціночної діяльності, реєстраторів за надання витягу з Державного реєстру обтяжень рухомого майна про наявність чи відсутність обтяжень рухомого майна, інших реєстрів тощо).


19. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ.

19.1.1. Цей ДОГОВІР складено в 2 (двох) оригінальних примірниках (по одному для кожної СТОРОНИ), українською мовою. 

НА ПОСВІДЧЕННЯ ЧОГО СТОРОНИ підписали цей ДОГОВІР у день, місяць та рік зазначені вище:


20. БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН.
	КРЕДИТОР


Директор


________________ /____________/
М.П.
	ПОЗИЧАЛЬНИК





______________________/______________/
М.П. (за наявності)









1
          


ДОДАТОК №1

до ДОГОВОРУ про надання фінансового кредиту 
№ ______   від      «    »   20_ року
укладеного між 
ТОВ «ФК «МУСТАНГ ФІНАНС» та  
(найменування підприємством)







[На фірмовому бланку ПОЗИЧАЛЬНИКА]


ЗАЯВКА ПРО КРЕДИТ НА ВИДАЧУ ТРАНША

[Дата]


Посилання: Договір про надання фінансового кредиту № ____ від         «           » 20 _ року 

У відповідності зі п. 3.1.4. ДОГОВОРУ,  СТОРОНИ  підтверджують, що Транш буде надано на викладених нижче умовах:

1. Валюта і сума (прописом)		_________________________________(_______________________)  
2. Дата видачі 			_________________________________________________________
3. Дата погашення			_________________________________________________________
4. Платіжні вказівки:			
Отримувач 		___________________________
                        	Рахунок 			___________________________
                                                                                               (МФО)
                       	Реквізити платежу		_____________________



ПІДПИСИ СТОРІН
(вказуються в кожній Заявці про фінансовий кредит)





КРЕДИТОР                                                                                        ПОЗИЧАЛЬНИК
______________________					_______________________
______________________					_______________________
______________________					_______________________
М.П.                                                                                                      М.П.



ДОДАТОК №2

до Договору про надання фінансового кредиту 
№ _____   від       «         » 20_ року
укладеного між 
ТОВ «ФК «МУСТАНГ ФІНАНС» та  
(найменування підприємства)


[На фірмовому бланку ПОЗИЧАЛЬНИКА]


ЗАЯВКА ПРО ПОНОВЛЕННЯ ТРАНША

[Дата]



Посилання: Договір про надання фінансового кредиту № ______   від      «        » 20_ року 

У відповідності зі п. 6.1.3. ДОГОВОРУ, СТОРОНИ  підтверджують, 
що використання Траншу буде здійснюватись на викладених нижче умовах:

Валюта і сума (прописом)	_________________________________(_______________________)  
Дата сплати відсотків		_________________________________________________________
Дата погашення			_________________________________________________________



ПІДПИСИ СТОРІН
(вказуються в кожній Заявці про фінансовий кредит)





КРЕДИТОР                                                                                        ПОЗИЧАЛЬНИК
______________________				_______________________
______________________				_______________________
______________________				_______________________
М.П.                                                                                            М.П.
